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et — 

lőfizetési felhivás. 
Lapunk uj évi folyamába lépvé. át, 

a üsztelt előfizetőket tölkérjük az elő- 

fizetési összegnek kiadó hivatalunkhoz 

(Stein János közép-utczai könyvke- 

reskedésébe) mielőbbi szives beküldésé- 

re, hogy a lap pontos szétküldésében 

hiány ne történjék. 

Lapunk előfizetési ára : 
Egeszévre Ő frt. 
Felévre 6.. 
Évnegyedre 
Egy hóra .. 

Molozsvaár. január 5. 

(D) Az 1848-i zivataros idők alatt, midőn ha- 
zánk földjét az éjszaki óriás hatalom hadseregei 
tapodák, akkori közös balsorsunk egy fedél alá ho- 
zott egy koros muszka ezredessel, kinek ezrede 
azon falut szállá meg, hol mi is menedéket találtunk. 

A német nyelv volt társalgásunk közvetitője, 

melyet mindketten meglehetős roszul és rutul beszél- 
tünk. Az orosz ezredes az itteni jobbágy- és cseléd- 
viszonyokról kezdett tudakozódni. Elmondottuk a 
jobbágyok személyes és birtoki felszabadulását, el- 
beszéltük a cselédrendszert, mely szerint cselédeink 
szerződés mellett évre vagy havonként kötelezik ma- 
gukat, s szerződési idejök kiteltével tovább mehetnek. 

Áz orosz ezredes nagyon is szánandónak tartá 

állapotunkat, s föl nem foghatá, hogyan lehet ily 

uton gazdáskodni? mondá ő — midőn kezünkre szok- 

tatjuk a szolgát, akkor ott hagyhasson ? Ennél 

csakugyan az orosz rendszer sokkal eszélyesebb. A 

mi cselédünk örökös tulajdonunk, mint a háti ló vagy 

vadászkutya; jobbágyunk örökös jobbágy, szolgál- 

nak ök a mint parancsoljuk, kapnak élelmökre a 

mit adui akarunk, s büntetjük öket a miképp ked- 

vünk tartja. Ha czélpontokul óhajtjuk öket használni 

lövészgyakorlatainknál, odaállitjuk, s nem kell czél- 

táblára festenünk az emberi alakot. Csak az az 

aristocrata, a ki ily hatalommal bir; a magyarnak 

nincs aristocratiájaa. Ez nem hatalom, csak puszta 

eczím ! 
Valóban meglepett minket az ezredes ily szine- 

zetű előadása, s szólánk hozzá: 
Éés ön boldognak érzi azon aristocratiát, mely 

saját testvéreit, saját nemzetét igy letiporta ? 

Testvéreinket? mondá ő, mi a néppel semmi 

családi összeköttetésben nem állunk, az hozzánk fel 

nem emelkedhetik, és igy éppen nem testvérünk. 

Por az, mely arra van teremtve, hogy szolgáljon 

minket, mint a dolgozó méh szolgálja a heréket. 

De a dolgozó méhek elvégre kiöldösik a 

heréket. Gondoltak-e önök erre ezredes ur ? 

ÁAz ezredes nevetett és szóla : Nem látta ön had- 

sergünket, mely nagy mint a tenger. E hadsereg a 

tróné és az aristocratiaé. 
De e hadsereg zöme a szegény pornép fiai- 

ből áll, és hátha egyszer e roppant erő kezdi érze- 

ni szolgaságát ? De hallgasson és türjön bár az, 

de önök uraim nem tudják-e szánni az embert, nem 

gondol olykor arra az orosz aristocratia, mit érzene 

ő azon szegény eltiport nép helyzetében ? hogyan 

tudná eltürni, ha reá sujtanák azon árva nép keser- 

ves szolgaságát. 
tt az ezredes aztán magyarázni kezdé, hogy 

a pornép másképp van az istentől teremtve mint az 

ur, más vágy, más érzés, más gondolat uralg szi- 

vében. Egy szóval a chinai mandarinok egész böl- 

cseletét végig kelle hallgatnom az öreg ur ajkiról, 

s végződött társalgásunk a nélkül, hogy egymást 

valami részben meggyözhettük volna. 
Még nem telt azóta másfél évtized s mekkora 

változás történt azóta az orosz köznép hangulatában. 
A czár maga eljöttnek látta az idöt, hogy lázzadozni 

kezdő köznépét korszerübb intézvények által meg- 

nyugtassa, habár ekkorig intézkedései halt betük 

maradtak. Talán nem is volt ez intézkedés eléggé 

öszinte, vagy erős hefolyások hátráltatják magas 

ezéljaiban az uralkodót ? feltünő ugyan is, hogy két 

év óta az orosz nép nagy többségét képező szeren- 

csétlen parasztság, még inkább el van nyomva 

mint valaha ? 
Irják a lapok, hogy a parasztok tulajdonosai 

rabolják és kinozzák áldozatuikat oly vérengező 
könnyelmüséggel, a mely a legbarbárabb időket 
megszégyenitheti. Éppen ezért vetik fel franczia la- 
pok e kérdést, hogy ha a czár szándéka a köznép 
irányában öszinte, miért nem törekszik átmenti rend- 
szabályokkal könnyiteni azon ezernemü balsorsot, 
mit ama szegény nép annyi századon át türni kény- 
telen volt? Miért nem vet féket azon kegyetlen 
zsarnokságra, melyet az orosz nemesség követ el 

parasztjain ? 
Talán II. Sándor czár tehetlen és erőtelen, bi- 

rodalma kiváltságolt osztályával szemben ? szegény 
népe nem számithat az ő védelmére? s a rabszol- 

gaság eltörlése csak elméletnek fog maradni azon 

óráig, midőn az elnyomott osztály önmagát fogja 

felszabaditani ? Ámde akkor jaj a kiváltságolt osz- 
tályának, s az egész társadalmi rendnek. 

Tagadhatlan, hogy már is az orosz nép elke- 
seredése tetemesen növekszik. Oroszország nagyha- 
talommá s kereskedő és termesztő állammá növén 
ki magát; sokkal több érintkezése van az európai 
nemzetekkel, hogysem végrétegeibe is naponkint in- 
kább ne hasson el azon democratikus eszmék hire, 
melyek Európában már kivívták magukat annyira, 
hogy a jogegyenlőség fogalma már Amerikától kezd- 
ve Bukovináig, kisebb-nagyobb mérvben, de csak- 

otthonos lett, s az európai társadalomban már min- 
x den ember számit annyit, a mennyit erkölcsi és anyagi 
: tulajdonai után követelhet. 

Az európai népek aristocratiája a francziaor- 
szági vérjelenetekből eléggé okult arra, hogy a nép 
ébredését czélszerűü intézvényekkel fogadja, s ne te- 
gye magát képtelenné éppen azáltal, hogy a század 
intó szózata előtt siket maradjon. Innen van az, hogy 
a középkor feudalis hagyományaiból kibontakozás 
procesusa itt vérontás nélkül ment át. Csodálatos, 
hogy az orosz nemesség a napok ezen erkölcsi tör- 
ténelmét nem veszi figyelembe. Talán vakabbnak 
tartja köznépét, mintsem föltegye róla, hogy az 
emberiség diadalának hire elhat a Kaukasusig ? 

Az európai hirlapirodalomban egy okmány ke- 
ring, mely az orosz „Kolocolt czímü lap után át- 
forditva közelebbről Brüsselben látott napvilágot, s 
mely szomoru felvilágositást ad azon szánandó sors- 
ról, melyet az orosz köznép még most is türni 
kénytelen. 

Nem ártana, ha ismernék ez okmányt azon 
demagogok, kik a magyar nemességnek a köznép 
irányábani magatartásáról annyi rágalmat hoznak föl, 
a mult időkből. Észlelhetnék ezen szomoru okmány- 
ból, hogy a magyarok hatalma alatt élő köznép a 
legsötétebb századokban sem türte azon balsorsot, 
melyet tür az orosz még a XIX. században is. 

Ez okmány élénkebb világot vet Oroszország 
belállapotára, mint a minőt legélénkebb rajzaink is 
visszatükörözhetnének; éppen azért annyival érde- 
kesbnek véljük ezt olvasóink tudomására juttatni, 
mert hazánk szomszédságálan esvén az orosz biro- 
dalomnak, érdekünkben áll ezen állam benső életét 
folyvást figyelemmel kisérnünk, minthogy a nemze- 
tek közt már is nagyobb solidaritás fejlődött ki, 
hogysem valamely szomszédos állam belső rázkódá- 
sai kisebb-nagyobb visszahatással ne lennének a 
szomszédos országokra. 

Itt közöljük tehát ezen okmányt, mely nem 
más, mint egy sereg orosz parasztnak földes urok 
ellen az orosz császárhoz benyujtott panasza, s 
melynek kivonatos közlése itt következik. 

Uralkodó felség! 

Serge Alexandrovieh Kakochine tábornok, Annencky- 
város tulajdonosa, a sehisselbourgi kerületben, elhatározta 
saját érdekében hasznositani azon majorokat, melyek laká- 

sunkul szolgáltak, valamint a mezőt, és a szorgalmunk 
által termékenyitett kerteket. 

E czélből a nélkül, hogy szándékáról előre értesitett 

volna, az 1860-ki év május havában Petersburgból munká- 
sokat küldött reánk azon megbizással, hogy hajlékainkat 
bontsák le. 

Mialatt mi jogaink védelme végett távol valánk, házaink 
leromboltattak , ingó vagyonaink zsákmányul dobattak. És 
igy ezen község, mely TŐ év óta fenáll leromboltatott a tu- 
lajdonos akaratja által. Egyedül az egyház maradott helyt, 
minthogy ez az ezen egyház megyében lakó közbirtokosok 
s más tulajdonosokhoz tartozott. 

Midőn visszatértünkkel javaink elpusztitását láttuk, ér- 
tesitettek , hogy tulajdonos urunk egy uj területre akar min- 
ket áttenni, mely addigi helységünktől hat verstnyire fekszik 
egy teljesleg mocsáros vidéken, hol az átutazók térdig sár- 
ban uszni kénytelenek. Az ott lelhető vizek használhatlanok, 
s egyetlen ut sincsen, mely alkalmas volna a paraszt sze- 
kerek általi használatra. Arra pedig gondolni sem lehet, 
hogy ott kerteket lehetne állitani, s földet mivelni. 

Guerassimoff, pétervári polgár s ezen uradalom ügy- 
vivője megparancsolta nekünk, hogy menjünk mindnyájan 
a templomba ünnepet ülni. A mise végeztével Gnerassimoft 
az uri udvarba hivatott, ott nekünk kijelentette, miképp a 
tulajdonos elhatározta megünnepelni e napot, s e czélból 
süttetett fehérkenyeret, és rendelt pálinkát; megparancsolta, 
hogy menjünk, és a lelkészszel énekeljünk egy „Te Deum"-ot 
jövő lakásunk helyszinén, s igyunk ottan Serge Alexandro- 
vich egészségeért, és együnk kenyeret. 

Minthogy soha ily módon nem valánk megvendégelve, 
ezen eljárás megdöbbente minket s főkint azon romlás után, 
melynek áldozatai lettünk egyhanguan visszautasitottuk azon 
megtisztelést, melylyel minket urunk megkináltatott. Ekkor 
az ügyvivő felhívott, hogy adjuk irásbeli megegyezésünket 
az iránt, miképp mi készek vagyunk elköltözni egy helyi- 
ségre, mely a mint ő mondáj— elődeink telepe volt, habár 
valódilag ottan soha senki sem lakott. 

(Iú leirja, hogy ezen kivánatot is megtagadák, a miért 
ezen szerencsétlenek négy kitünőbb tagját hivatalosan meg- 
korbácsolták.) 

Három közülök — folytatja a kérelem – szó nélkül 
legörnyedett, és irgalmatlanul megveretett, azonban a 
negyedik kinyilatkoztatá a tisztviselőnek, hogy ő nem feg 
a vesszőzés alá görnyedni, mielőtt meg nem mondják : 
miért akarják őt megveretni ? A tisztviselő ezen nyilatkoza- 
tot a subordinatioval ellenkezőnek tekintvén, a bünöst 
mint lázzadót egy hónapi fenyitőházba küldé. Másrészről a 
felügyelőnek és Tikhonov starostanak azon tanácsot adta, 
mikép ne kiméljék sajátunkat, zuzzanak össze mindent s 
küldjék azoknak romjait uj telepedésünk helyére. S valóban 
mindent is átszállitottak azon helyre saját lóvainkkal. 

Az 1860-i tél elközelgett. Családunk, rokonaink, gyer- 
mekeik, csecsemőik s nagyobb magzataikkal együtt, össze- 
gyüjtve vagyonukat, mi a rablás után megmaradt, éjet és 
napot szenvedtek a szabad ég alatt bolyongva, régi hajlé- 
kaik romjai körül. Ez idő alatt Alexandrovka Euphemie, 
egy 70 éves agg nő meghalt bánatában, miután hosszason 
siratta szétrombolt hajlékát. 

,(A házak az uj telepitvényre felépittettek, a tisztviselő 
megjelent megrendelni a parasztoknak az átköltözést, ezek 
megtagadták azt, a tisztviselő informálta a pétervári kor- 
mányzót, ki a helyszinére küldé Niwitchenoft hivatalnokot.) 

Nivitehenoff, a mint a helységbe érkezett a büntetés- 
hez látott a nélkül, hogy fürkészsze kinek van avagy nincs 
igaza. Letartóztatá családunk minden fejeit számszerint 14 et 
és fogságra küldé öket Schiesselbonrgba. Három napot és 
éjet fogságba töltve a városba idézteténk, hogy elitéljenek, 
lánczra verve mint a bünösöket hurczoltak el 18 katona 
fedezete alatt. A tisztviselő a sz. pétervári bivatalnok és egy 
ugyanazon városba érkezett ezredes, előre késziték a kan- 
csukákat, s a különböző falvakból összehittak ötven parasz- 
tot, hogy lássák mi fog velünk történni. Felszólitának: ad- 
nánk irásbeli nyilatkozatot, miképp készek vagyunk 
tunkból átköltözni a számunkra kijelölt mocsárba. 

Mi egyhangulag azt feleltük , hogy nem megyünk azon 
süppedékes helyiségre, hova minket elhelyezni akarnak. 
Ezen feleletünkre Kritnicski ezredes parancsolá a katonák- 
nak, hogy korbácsoljanak meg minket. Midőn az elsőt verni 
kezdették, annak neje eszméletlenül hullott földre kis csecse- 
mőűjével együtt, kit karjain hordozott. 

Dr. Kriticski, kit oda hozattak, hogy a verés által 
megsebesülteket gondja alá vegye, azonnal rendelé, hogy 
a nöt hóval dörgöljék. Ezen bánásmód sirásra juttatá nőin- 
ket, növéreiak, anyáink méltatlankodva kezdettek zúgni a 
főnök s különösen a tisztviselő ellen. 

Az ezredes ezen zúgást lázzadó nyilatkozványnak te- 
kintve, egyszersmind a tisztviselő kérésére a közel eső 
helységből egy csapat kozákot rendelt oda, kérdésen 
meghóditani a nőket, miután a férfiak mind lánczra v 
már verve. 

A kozák csapat szám szerint 25, Dioukaeft Esaoul 
vezénylete alatt megérkezett, ki sok emberségnek adta tanu- 
jelét. Valóban a helyett, togy kanosakáját ke be v. 
bátorkodott kérdezni, hogy mitörténik itten 
kik jelen valának ez egész jeleneten, föl! enmond 
sunk igazságát, s igyekeztek azon szándékokat kitüntetni, 
hogy esküvel készek állitani miképp nekünk igazunk van. 
Dioukaeff a nélkül, hogy valami roszat követett volna elle- 
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nünk, tizet emberel közül hátrahagyott örzésünkre s a töb- 
bivel állomására visszaindult. 
Kirtnicski ezredes kétségen kivül nem levén megelé- 

gedve ezen intézkedéssel, parancsolá, hogy uj executiot kezd- 
jenek; sorba állitának minket parasztokul egy egyes vonal- 
ban, hogy igy rendre megkorbácsoljanak. Kondratief Teo- 
doron kezdék a kancsukázást egy 32 éves fatalon, ütötték 
öt irgalmatlanul, szünetek közben felszólitván öt, egyeznék 
belé, hogy a mocsárba fog költözni. Kondratief vértanukint 
türve a büntetést, a korbácsok alatt is néma maradt. 

Az ezredes, hogy minket élénkebben megdöbbentsen, 
tüstént rendelé, hogy megkorbácsoljanak egy viselős nőt, a 
33 éves Petrova Annát. Ezen büntetés következtében Petrova 
nemsokára idétlen lényt szült a világra, kinek mindenik lá- 
bán két ujja volt egymással összeforva s hasán köldöke tá- 
jatt két ökölnyi pupot hordott. 

(A szerencsétlenek végre kényszerültek beleegyezni, 

hogy a telet az emlitett mocsáros helyen töltik. Birói vizs- 
gálat folytán a következő évben visszahelyeztettek előbbi 
községökbe, de ekkor már koldusbotra voltak juttatva. A 
kérelem igy folytatja :) 

Kakochin tábornok halála után helyzetünk éppen nem 
javult, sőt még terhesedett, mert az elhunytnak fia atyjának 
minden tényeit utánozza. (Mellőzzük itt a keseritő kinzások 
s büntetések részleteit.) 

Két évnyi idő óta, hogy az elhunytnak fia üldöz min- 
ket és megront a nélkül, hogy azt érdemelnők s mi, kik 
egykor boldog lakók valánk, a legmélyebb nyomorba sülyed- 
tünk el. Élünk mint a négylábu állatok füstös bodékban, 
deszke sátorokban s földkunyhókban, s jövőre sincs semmi 
reményünk, jobb és emberségesebb állapothoz. 

Daczára mindennek nem találtunk senkit, ki minket 
védjen s feladja balsorsunkat. Egyedül Bezak békebiró ur 
látszott szánni szenvedéseinket, de ő is kinyilatkoztatá ne- 
künk, miképp nem függ tőle jobbithatni balsorsunkon. Ezek- 
után nem volt más menedékünk, mint fölséged elébe terjesz- 
tenünk nyomorunk részleteit s alázatosan esedezni védelmeért. 

A parasztok ezen kérvénye – irja a ,Kolokolt — 
átnyujtatott személyesen a császárhoz, a ki szokás szerint 
megparancsolá, hogy azt szárnysegédének kézbesitsék. Nem 
vagyunk oly naivok, hogy föltehessük a kérdést : ha valjon 
ki lön e szolgáltatva az igazság ? 

Holozsvár, január 3. 

Fölösleges időt, tért vesztegetni azon mindenkitől is- 
mert igazság hosszas leirására, hogy a müveltség két leg- 

hathatósabb eszköze az olvasás és társalgás; valamint arra 
is, hogy e végre alakultak az olvasóegyletek , kaszinók, s 
végre arra, hogy sehol sem olyan szükséges e két dolgot: 
az olvasottságot, miveltséget eszközölni, mint a fiatalságnál. 

Van Kolozsvártt nehány olvasóegylet, 2-3 társalkodó, 
melyek mindenike a fiatalság kirekesztését törvénybe igtatni 
nem átallotta *). Az „uri kaszinótól nem várhatjuk az ifju- 

*) Szinte hihetetlennek tetszik előttünk ezen állitás. 1850 előtt a 
m.-vásárhelyi kaszinó egyik volt legvirágzóbb ily egyleteinknek, mégis soha 
sem volt arról szó ott, hogy valamely mivelt tanuló ifjut fel ne vett 
volna, s magunk is már diák korunkban rendes tagjai voltunk ez egylet- 
nek, és sokat köszönünk neki. Szerk. 
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ság bevételét, nem ugyan a rangkülönbségért, mert hiszen 
a válaszfal már hála Istennek ledöntve, (legalább akarjuk 
hinni) hanem mert a fiatalság zsebével nem egyező tetemes 
ár különben is visszatartaná öket *). Az ,„iparos egylettőlé 
sem, mert ez – ámbár hibásan - sokkal tartózkodóbb, sem 
hogy tudományos képzettségü ifjut, (mert tudni kell, hogy 
itt a főiskolák diák ifjugágáról van szó) befogadjon, s kü- 
lönben is ez mindkettő kizárólagos, s nevéhez szószerint ra- 
gaszkodó egylet. De ott van a ,polgári társalkodó4, hol 
iparosok, ügyvédek, kereskedők, egy szóval a társadalom 
minden osztálya képviselve van, s miért van az ifjuság ki- 
rekesztve ? Talán mert félnek, hogy az ifjuság a kártyázás- 
ba, billiardozásba keveredik? A kinek szenvedélye valame- 
Jlyik játék, elmegy a kávéházba, vendéglőbe, s kártyázhat, 
billiardozhat ott a meddig neki tetszik minden ellenörködés 

nélkül, füszerezve holmi korcsmai phrasisok, magaviseletek 
hallásával, látásával. 

Vagy talán érdemetlennek tartják a fiatalságot, hogy 
őszhaju tapasztalt emberekkel szót válthasson, hogy tudo- 
mányos képzettségü egyénekkel eszmét cserélhessen? Az 
első rettentő középkori, czopfos világból maradt gondolko- 
dásmódot, a második ismeretlenséget árul el arról, hogy a 
mostani fiatalság annyira mindenesetre érett (kevés kivétel- 
lel) mivelt, hogy az illető urakkal egy s más tárgyról — 
legyen az a tudomány, (ha nem is találja fel a „perpetuum 
mobilét', vagy a rég keresett „bölcsek kövéte) politika, 
szépirodalom körébe vágó — szót válthat. 

Vagy ha éppen nem akarnak tágitni - tegyenek az 
illetők némi megszoritásokat (ámbár igy az egyenlőség esz- 
méje lesz sértve), például szoritsák az ifjuságot csak az 
olvasó szobába, hol a világ minden mozzanatát figyelem- 
mel kisérheti a számos magyar, franczia, német lapból, 
rendelkezhetik nehány ezer darab könyvvel, olvashat eleget, 
ismereteit gyarapithatja, s a czél el lesz érve, mert mivelő- 
dik az ifjuság. 

Mondhatná valaki, ott van mind a három tanuló ifju- 
ságnak olvasóegylete külön-külön; igaz, hogy van mindenik 
iskolának roppant miniatur kiadásu olvasóegylete, de olyan 
ez az ismereteit szélesbitni óhajtó, sokat olvasni vágyó 
ifjunak, mint tikkadt vándornak egy csepp viz, mert kevés 
taggal nem képes nehány könyvnél s pár lapnál többet já- 
ratni. 

Látta az ifjuság, hogy ez egylet sokkal nyakasabban 
ragaszkodik a hozott törvényekhez, sem hogy azt módositsa, 
melyekről talán azt tartják, mintegy barátom, hogy a tör- 
vényt ha egyszer meghozza, még az a testület sem ront- 
hatja el, a melyik hozza (ezifra jogi igazság), ezelőtt egy 
évvel szándékozott „kört czimmel egy kaszinót teremteni, 
de a hatóság, a demonstratiók e fénykorában, nem látta 
czélszerünek alapszabályait megerősitni. 

Hagyjon fel a t. egylet eddigi előitéletes elveivel, ne 
rekeszsze ki a haza szemefényét, a fiatalságot semmi oly 
dologból, mely mivelődését bármily parányi mértékben is 
előmozditja. Ezzel eleget teszen hazafiui kötelességének, s e 
mellett eszközli az egylet anyagi gyarapodását. Van sok 
olyan dolog, mit a fiatal ember — ott szót váltva — a ta- 

*) De miért ne lehetne várni annak bevételét, a ki ezen dijt 
megfizetni képes? A nemzet miveltségi intézeteinek éppen főfeladata a 
fiatalságot nevelni azon jövendőnek, mely az ifjuságé. Hogyan lesz a 

európai hatalmasságok; Angolhon a thoryk 

nemzetnek derék ifjusága, ha az éltesebb- és tapasztaltabbakkal nem érint- 
kezhetik , nem társaloghat ? Szerk. 

jedett akkor tájban ; gróf Hallayné jelleme 

pasztaltaktól tanulhat; de — ismerjük el - van olyan i, 
mely a fiatalság részéről is elfér sok öreg urra. 

Igtassák törvényeikbe az ifjuság befogadását, s tapasz- 
talni fogják, hogy a fiatalság mind magaviseletével, mind 
képzettségével méltó magát az egylet tagjának nevezni. 

Gy. J. 

KÜMLÖÉLÉR. 
– Szombaton e folyó hó 10-kén Gyulai Ferencz 

jutalmául adatik ,„Fieskot, vagy a genuai forradalom. 
Szomorujáték 5 felv. Irta Schiller, forditotta Nagy Ignácz. 

– Lauchlatner Antal zongoramüvész, kiről a bé- 
csi s pesti lapok igen nagy magasztalással szólanak, s ki 
mint zeneszerző is kitünő, a jövő hétfőn hangversenyt ad 
nemzeti szinházunkban, hol a legjelesebb müvészek zeneda- 
rabjainak eljátszása mellett egy általa szerzett „magyar in- 
dulótt is szándékszik előadni. 

- Az összehivaudó erdélyi országgyülés tárgyában a 
„P. Lloyd4 arról értesül, hogy az erdélyi kanczellaria a vá- 
lasztásokra nézve több rendbeli javaslatot készitett, melyek 
most az erdélyi guberniumnál vannak véleményadás végett. 
Az erdélyi kanczellár a gubernium véleményadási fölterjesz- 
tésének nagy feszültséggel néz elébe, miután a választás 
módjának meghatározására nézve a gubernium javaslata min- 
denesetre nagy jelentőségü. Az e részbeni késleltetés foly- 
tán az országgyülés összebivása valószinüleg kissé továbbra 
marad el. Mindenesetre az erdélyi országgyülés ügye csak 
a választási mód meghatározása után fog a ministertanács 
elé terjesztetni, mely alkalommal az ezen ügygyel összefüg- 
gésben levő más kérdések miatt is a magyar és német mi- 
nisterek közt alkalmasint élénk vitára fog kerülni a dolog. 

- A szász nemzeti gyülés — mint ezt már rö- 
viden emlitettük — csakugyan január 14-kére összebivatott. 
Az összehivó köriratban, melyet a szászok ispánja „Sachsen- 
landt minden kerületeibez intéz, ő méltósága fölemliti, hogy 
a szász nemzeti gyülés az ő elnöklete alatt 1861 december 
14-dikén kezdette meg üléseit, s a tanácskozások nagy 
munkálatok bevégeztével 1862 május 22 én fejeztettek 
be. Azóta némély szomorn viszonyok nyomasztó 
hatása legyözetett (a provisorium által.) A szász nem- 
zeti gyülés mult ülésszakában sikerült tisztába jőni azon 
állásponttal, melyet a szász nemzet Erdély nagyfejede- 
lemség államjogi és az öszállamhozi viszonyaival szemben 
elfoglalni kész. A szász nemzeti gyülés felirata az ország- 
fejdelem által kitüntető elismeréssel fogadtatott. Az uralkodó 
kegyének még további jeleit adta, 1862 sept. T7. és nov. 
4 ről kelt legm. batározatai által, melyeknél fogva a szász 
föld közigazgatási és igazságszolgáltatási költségei az állam- 

kincstár által fedezendők, s szintén az államkincstár költsé- 

gére megengedtetett, hogy Szebenbeu egy állandó főtör- 

vényszék állittassék fel. (E szerint a szász nemzeti gyülés 
megszünik főtörvényszék lenni ?) És igy beteljesültenek azon 
kérelmek és óhajok, melyek támogatására a szász nemzeti 
gyülés küldöttséget menesztett volt Bécsbe. Eljött az idő, 
hogy a szász nemzet egyeteme ismét megkezdje tanácsko- 
zásait, melyeknek tárgyai közt legelső élénk hálanyilvánitá- 
sokkal üdvözölni az oly örvendetes tartalmu császári batá- 
rozatokat. Továbbá a magas kormány értesülvén, hogy a 
szász nemzeti gyülés a közigazgatás és törvénykezés szer- 

jobb sorsu nemes a mágnással együtt él, 

TÁRCZA. 

SZE mN. 
(Folytatás.) 

Tegyünk igazságos számvetést multunk 
s jelenünk felett, mert ezekben van letéve 
jövő befolyásunk s hatásunk kulcsa. 

És valjon még azon korszak után is, 
melyen a nép békói végképp lehultak, s mi- 
dön a vagyon és észbeli tulajdonok lettek 
a polgári jogok egyenlő élvezetének hévmé- 
rői, s ezen képességek szerint az addig 

aristocrat jogok mindenkire kiterjedtek, azon 
korszak után, melyben balsorsunk oly közös 
volt s egy czim a ,polgártárs czime sen- 
kinek sem háboritá dölyfét, a vészes napok 
elmulta után egy hosszu sötét éj alatt nem 
törekedtek-e sokan régi előitéleteknek leg- 
alább romjaiba visszahuzódni ? Valjon mi- 
dőn a nap felsüt, hogy egymást szinről 
szinre láthassuk, nem fogunk-e megint kü- 
lön csoportozatokra találni ? Nehéz kitörőlni 
a szivből a földi hiuságok maradványait. 
Nem is egy pár évtized müve az; de ne en- 
gedjük elalunni a serkentő szózatot, és ne 
szünjünk meg haladni a világos ezél felé. 

A kik e század negyedik évtizede utolsó 
éveinek társadalmi hangulatját észlelték, előre 
következtetheték az 1848-i viharos szakitást. 

Egész Európa valami szomoru nyomás alatt 
álla. A közszellem, mely mind nyugtalanabb 
volt, haladást követelt. Francziaország kor- 
mánya, mely a napoleoni nagy napok után 
sem szünt meg a világra irányadólag hatni, 
forradalom által trónra jutott dynastiája, kor- 
mánya élén a nagy talentomu Guizoft-val, 
sem helyesen fogta fel az idők jellemét, a 
megállapodás, a merev conservativismus szin- 
telen és rokonszenyet nem keltő zászlóját tüz- 
vén ki, őt követék a kisebb és nagyobb 

befolyása alatt állott, mindenütt a tagadás 
szelleme uralkodott a kormányoknál, mig a 
népek milliója inkább mint valaha követelte 
a haladást. Senki sem gondolt arra, hogy az 
egyik szélsőség a másikat követi. 

Legkevésbbé sem lehet csodálkozni, ha 
ezen közös sorsban hazánk is osztozott és 
1831-től fogva soha sem volt oly tehetetlen 
az ellenzék, mint éppen a regényünk korá- 
ban eső országgyülés alatt, melynek határ- 
zatai, habár az ország alapjogait a had- 
pénz- és országos nyelv feletti rendelkezést 
nagy szerencsével védették, s a legfőbb or- 
szághivatalokra való választás jogát ponto- 
san gyakorolták; de a legfőbb korkérdésnél 
igen is tapogatozók valának. 

És milyen volt társas életünk éppen ak- 
kor, midőn a nép jobb sorsának eszközlése 
a törvényhozás sürgető kötelességévé vált? 
Mintha érezte volna az előitélet, hogy a 
jogegyenlőség napjai közel vannak, lelkébül 
törekedett kizsákmányolni rövid dicsősége 
végnapjait. Az ágaskodás, kopaszkodás, hiu- 
ság szédületes láza ütött be a társadalomba 
mindenki tolakodott előbbre s ellökte magá 
tól, a kit hátrahagyott. Uj eszméket találl 
a guny és gyülölet azok ellen, kik testvé 
reiket megtagadták, hogy fényesbb testvéreik 
körében botrányt ne okozzon szegény atya 
fiságuk „egy negyed" , telivér-mágnások 
fogalmát állitá fel a társadalmi guny, és 
semmi ez elnevezésnél inkább nem jellemez 
heti azon évek szomoru tévedését, s szemi 
ben ezzel a közszellem hangulatát. E han- 
gulat, mely már mindenkit kivánt az egyen- 
löség szinvonalára lerántani, legkevésbbé 
türte azokat, kik a nagyobb tömegből fel- 
koppaszkodni kivántak azokhoz, kiknek még 
magukat kasztszerübben elkülöniteni sikerült. 
És ebből megfejthetjük, hogy az akkori idők 
ingerültsége leginkább azokat vette üldö- 
zőbe, kik felsőbb rang és czim nélkül sze- 
repeltek a főbb körökben; de azon boldog- 
talan felfogással, miképp csak ugy érzék 
magukat ezekhez méltóknak, ha keresztül 
nézik s kikerülik azokat, kikhez közvetle- 
nebbül tartozának. Ez a ragály nagyon ter- 

azon évtized betegségét képviselte. Midőn 
már a mágnások sokkal kevesebbet szá- 
mitva rangjokra, politikai küzdés, a hazai 
dolgok élére állása, a nagy tömeg lehető 
megnyerése által kivánták régi befolyásukat 
megvédeni; akkor és éppen ezáltal nyilt bő- 
vebb rés arra, hogy az anyagilag hozzájok 
közelebb eső réteg körükben nagyobb tért 
foglaljon; de ez ujabb vendégek szédelegni 
kezdettek képzelt magosságukban, keresték 
szemökben, karukban, inaikban valamelyik 
nagyanyjuk grófi vérét, nagy összekötteté- 
seinél fogva minden nemes feltalálta család- 
fájában e „tudás gyümölcsét*, mely őt végre 
elcsábitotta és kiforgatá magából, hogy az 
ellene gördülő közvélemény ez uj szóval 
gazdagitsa a nyelvet „fertálymágnás.6 

Ne tagadjuk meg, hogy ezen gyűlölkö- 
zés az ily kopaszkodókat mintegy renegá- 
toknak tekintette, a mi még inkább arra 
mutatott, hogy az európai democrat eszme 
itt is megtámadta a magasabb születésü te- 
kintélyt, s miután a nemesi jog tághatárai 
miatt nálunk az értelmiség mondhatni e jo- 
got élvezők körén kivül nem terjedett, tehát 
itt magából a nemességből telt ki a demo- 
eratia, a mi mindenesetre furcsa jelenség 
volt ugyan, de jogi viszonyainkbol s attól 
eltérő társadalmi helyzetünkből teljesleg meg- 
magyarázható. E szomoru szakadás magá- 
ban a nemességben kérdésen kivül nehéz 
válságot idézett volna elő, ha végre a de- 
magogia vérengező föllépte nem egyszersmind 
nemzetiségi érzelmeinket támadja vala meg. 
Ez megmente minket az önmarezongolástól, 
és megmenté a főranguak kifogást nem 
szenvedhető magatartása a viharok alatt; 
akár az akkori legjelesebb diplomatánk né- 
hai gróf Bethlen János jó időben adott he- 
lyes tanácsának, akár a hazafi kötelességek 
meleg és helyes felfogásának lehessen tu- 
lajdonitani azon becsülésre méltó magatar- 
tást, melynek egyszersmind nagyrészben kö- 
szönhetni azt, hogy a nemzeti életünkre fo- 
gott gyilkok hatástalanná váltak, mert az 
ellentállásnál mind együtt valánk. 

A társadalmi élet rendes fejlődésében 
csak örvendeni lehetett volna azon, hogy a 

mert hisz ez az ország ös jogai ellenében 
alakult kásztfalak lerombolására az előcsa- 
patokat képezte, utánuk ment volna a ne- 
messég szegényebb része, utánuk a müvel- 
tebb polgár s a népből kiemelkedett hono- 
ratior, mig végre a válaszfalak végképp szét- 
döntetvén, a vagyon és müveltség terén az 
egész nemzet értelmisége egyesült volna; de 
a baj ott volt, hogy az érintkezésnél szük- 
keblüek valánk, nem tudván önmagunkat kel- 
lőleg becsülni és például egy gróf Hallayné 
annyira különös dolognak tartá, hogy ö ne- 
mes leányból grófné – bár erre akárhány 
példa volt - miképp e szerencsét miedenki- 
vel éreztette és saját rendjét alacsonyitá 
mindig azon maniajával, minélfogva azt hi- 
vé, hogy vele valamely rendkivüli dolog történt 
és ő uj lénynyé alakult az által, hogy grófné 
lett. Az ily jellemeknek a társadalmi életre 
való hatását mélyebben megfontolva valóban 
elmondhaták a mágnások: „Uram ments meg 
barátainktól.4 Többet ártottak az ily kopasz- 
kodók az irigység s titkos gyülölet felkel- 
tésére, mint amaz osztály állitott dölyfe, mely- 
lyel ha igazán meg kell vallani, az erdélyi 
magnásokat regényünk korában nem lehete 
vádolni, sőt maguk a legvidámabban meg- 
nevették osztályuk azon egyetlen ritka pél- 
dányát, ki ezen társaskőri bölcseletet álli- 
totta volt fel: „a herczeg minden, a gróf 
valami, a báró semmi, a nemes ember a ku- 
tyánál is alább való.6 

De a közszellem volt olyan akkor, hogy 
kezdé nem türni a született tekintélyeket s 
itt van mindennek magyarázata, ám éppen 
e türelmetlenség az irigyeltetés látszatát játsz- 
ván, csoda-e, ha az „urhatnám4-ság sokakat 
oda széditett, miképp büszkeségüknek és 
dicsőségöknek tarták azt, a mi gunyul ta- 
láltatott fel: a fertálymágnás mevet. 

Ilyen volt társaskörünk elő- és háttere, 
midőn Zováthy Izidorának fel kelle lépnie 
a nyiltabb világ szinterére. 

(Folytatjuk.) 



vezésére nézve már is egy tervet dolgozott ki további ta- 
nácskozás tárgyául, a szász nemzeti ispán ur főkormány- 
széki elnöki irat által felszólittatott, hogy e kérdések tár- 
gyalását és az inditványozandó nézet felterjesztését siettesse, 
miután ezen feladatok megoldása a császári kormány érde- 
kében van. Végül a szász nemzeti gyülés egész tevékeny- 
ségét igénybe veszi a községi ügy rendezése, mely a munici- 
palis alkotmánym zárkővét képezendi stb. 

—- A ,Idő. Tannja czimű pesti napi lap feltudja ne- 
künk, hogy a Besten megjelenő lapok között nem emlitet- 
tük. Tökéletesén igaza van; annyival kevésbbé lett volna 
jogunk őt elfeledni, mert csereviszonyban vagyunk vele, 
közléseiből gyakran vettünk át, s a Királyhágón inneni dol- 
gokat nagy figyelemmel kiséri. Ne tulajdonitsa rosz szándo- 

kunknak, sem ignoralásunknak. Ezen lap katholikus irányu, 
de nem mondhatni ultramontannak, és a magyar politikai 
nézetekre nézve a legitimitás szempontján áll. 

— Ifj, Thoroczkai Sándornak lapunk 34-dik szám, a 
torok-gyikról irott czikkében a 25-dik sorban e szó után : 
pfuvattamk odateendő „és mell leppentyüébe kigyó füvet 
huzattam; a 34 dik sorban e helyett : „egy kinött sertést 
számitvat ez olvasandó : „egy kinött sertésre« stb. 

— A nagyvárad- kolozsvár- brassói vaspálya érdekelt- 
jei Zichy Ferencz grófnál Pesten magán értekezletet készül- 
nek tartani. 

—- A gróf Teleky-drámapályázatra tiz mű adatott be 
az akadémiához, de kettő viszszavétetvén csak nyolcz pályázik. 

—– A pénzügyministeriumban uj váltópénz ki- 
bocsátásáról tanácskoznak, melyek az angol, franczia és a 
svájczi pénzek mintájára, az ezüstnél olcsóbb anyagból ké- 
szülnének. A terv valószinüleg közelebbről valósittatni fog. 

— A „Honé azon természeti csodát irja, hogy egy 
pesti iparos családapa mintegy két év előtt köszvényes baj 
következtében mankóra szorult, a télen pedig meghimlőzvén, 
ezen betegségéből egészen éptagokkal kelt fel. 

— Volt hunyadmegyei törvényszéki elnök Georgiu Fi- 
lippu urat, ki bizonyos pénzekkel tovább állott volt, a 
Oronst. Ztg.4 szerint Oláhországban elfogták s f. hó 1-én 
Brassóba szállitották. 

— A ,Concordia" a román metropolitaság kérdésében 
igy ir : Miután a bánsági s szomszéd magyarországi hivők 
száma az erdélyiek számát tulnyomólag felülmulja : a román 
metropolia kérdésének mielőbbi eldöntése, oly értelemben 
t. i. mint azt az egyház s nemzet ohajtja, oly nagy szük- 
séggé vált, hogy annak elnapoltatása, csak a legkártéko- 
nyabb következésekre, s mondhatni, elkeseredésre nyujtan- 
dana alkalmat; mert többek közt, csak az iskolai ügyet ve- 
gyük tekintetbe, mely legdrágább ügy, jelenleg a papság, 
s illetőleg a szerb hierarchiai hatóság hatalma alatt állván, 
menynyi a hátrány, melyet a mostoha kezelés idézett elő, 
s mit a krassói főispáni helyettes a m. k. helytartó tanács- 
hoz beadott nyilatkózványban felterjesztett, s a „Conc." nem 
egyszer penditett meg, annak mélysége megmérhetlen! már 
pedig csak a tiszta irányu nevelés teremtheti meg a jóhon- 
fiakat, s trón számára hú alattvalókat. 

Enyedről irják nekünk : Mai napság sok vidéki 
levelezéseinkben ilyen forma kifejezésekkel gyakran találko- 
zunk : helységünk vagy városunk hangulata szerfőlött ko- 
moly, a közszükség és nyomor átalános; a pénzetlenség 
minden lépten élesen kiri; társaséletünk pangásba jutott stb. 
stb. Afféle unalmas pbrázisokkal nem untatom a t. olvasót, 
jól tudom, elhbiszi, hogy e szokásos járványok közül egyik 
másik mostanában nálunk is meg van! 

Mult hó elején igen tisztelt D. S. kisásszony városunk- 
ban nehány estén nem mindennapi műélvezetet szerzett ne- 
künk kellemes hegedüjátékával. Nem czélom ezt helyi uj- 
donságkép felhozni, mivel, mint tudom, e lapok hasábjain 
annak idejében közölve volt; csak az utolsó előadás alkal- 
mából óhajtanék megemliteni valamit. Ugyanis ekkor, válto- 
zások kedveért, több jóra törekvő ifjak szavaltak is jele- 
sebb költőinkből nagyszámu válogatott közönség előtt, és 
már ezen szávallásokra nézve lennék bátor igen rövid 
megjegyzésemet koczkáztatni. Nem követeljük 
ugyan mi azt, hogy bármely kézalatti művet mindig a 
kellő érzések, leghelyesebb hangsuly- és mértékkel egyetlen 
hiba nélkül visszaadhassunk , ez ellen még nagyobb tekin- 
télyek is sokszor vétenek; de azt sem igen szeretnők, ha 
ahoz (kellene szoknunk, hogy minden hirteleni szükségből 
elékapott egyszerü felolvasást, vagy a legszebb csengő han- 
gon tartott értekezést, hba mindjárt műolvasás lenne is az, 
szavalásnak nevezzünk. A szavalás sok tanulmányt, át- 
gondoltságot s annál több gyakorlatot kiván. A szavalás is 
komoly művészet. G. Lajos. 

POLHITKKHHEM. 
ANGOLORSZÁG. A ,Morning Post. a porosz követ- 

kamara január 14 re leendő összehivásáról szóló távsür- 
gönyt a következő észrevétellel kiséri : A porosz király alkal- 
masint még jókor hagyta oda ingatag állását s nem várta 
be a legsulyosabb bonyodalmakat. Ez a vége Vilmos király 
multkori nyilatkozatának, a melyben kijelenté, hogy parlia- 
ment nélkül kénytelen uralkodni. Közép- és Nyugat-Európá- 
ban a merő despotismus lehetetlen. Az uralkodó legalább 
annyiban engedett, hogy összehívta a kamarákat, a melyek- 
nek segedelmét nélkülözhetni vélte. Igy tehát a nemzet ép- 
pen mérsékletének ereje által diadalmaskodott. Oly higgadt- 
sággal, a mely az ily nagy tömegnél valóban csodálatos, 
szigornan az alkotmány korlátai közt maradt, s ez által a 
királynak rendre utasitó példát szolgáltatott, mig a korona 
katonai tanácsosainak, mérséklete által állt ellen. 

FRANCZIAORSZÁG, Páris, jan. 3. A londoni török 
követ Mussurus felvilágositást kért Thessalia átengedésére 
vonatkezólag, Hire jár, hogy Barrot lemondását fogná 
eadni. 

A meghalt párisi érsek Morlot helyét ki fogja betöl- 
teni, ez most egyik legfontosabb beszédiárgy, annál is in- 
kább, mert a párisi érsekség nemcsak Francziaországban, 
de a pápai szék után az egész keresztyénségben legfonto- 
sabb. A párisi érsekség most, midőn az egész franczia po- 
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litikában oly nagy befolyást gyakorol az egyház, nagy ha- 
tást idézhet elő. 

A közvélemény már előre kijelöli azon egyéneket, kik 
utódai lennének, s azok, a kiknek legtöbb kilátások van : 
Chalandon aixi érsek, de la Tonr dAnvergne bourgesi ér- 
sek, Landriot La Rochellei püspök, Boudrij perigueuxi püs- 
pök, s végre Donnes bibornok, kinek eddig legtöbb elönye 
látszik lenni, mind hajlott kora, mind pedig kevésbbé ultra- 
montán érzelmei miatt; de la Tour dAuvergne a római kö- 
vet fivére, szintén sok előnynyel bir, mert az udvarnál igen 
jó lábon áll, s mert a császár sem közönyös egy ily régi 
jelentékeny név irányában, melynek a népre igen nagy ha- 
tása van, csakhogy még nagyon fatal, valamint Landriot 
is, a ki bizonyára a legértelmesebb s legvonzóbb alak a 
mai püspökök közt, s a kinek megválasztása a kis trón- 
örökös nevelését illetőleg is kitünő választás volna, valamint 
Baudriij perignenxi püspöké, a ki az ujabbkori eszméknek 
nem ellensége, csakhogy nagyon gyenge egészségü. A elerus 
örömmel fogadná Chalandon kinevezését is, ki igen jó szó- 
nok s valódi szent püspök. Ezek azon egyének, kikről je- 
lenleg legtöbbet beszélnek, s azt hiszik, ők lesznek azok, 
a kik közül a választás történni fog. 

A „Köln. Ztg.4-nak irják : Mexikoból nagyon rosz 
hirek érkeztek. A francziák még nem indultak el Puebla- 
felé, s Forey tbk szerint a támadási-hadjáratnak febr. elejeig 
el kell halasztatni, s ezenkivül még 6,000 ember erősitést 
kér, mit el is küldenek, A császár nagyon kedvetlen a dol- 
gok ily állása miatt, s egy hosszu levelet irt Forey tábor- 
noknak Slidell ur az amerikai déli államok képviselőj, 
Párizsban egy hosszu magán-kihalgatáson volt a császárnál 
kinek Dawis elnök megbizása következtében igen fontos 
sürgönyöket terjesztett elő. 

OLASZORSZÁG. Turin, jan. 3. Itt már nem biszik 
többé Willisen tábornok kineveztetését turini porosz követté. 
Az olasz kabinet, a nélkül, hogy Willisen történhető kine- 
veztetése ellen egyenes kifogást tenne, tudatta Berlinbe, 
hogy a nevezett követnek az ország általi szives fogadtatá- 
sáért nem kezeskedhetik. Egyébiránt itt még mást senkit 
sem emlegetnek Brassier porosz követ utódául. 

Az ,„Opinione" meghazudtolja azon hirt, mintha De- 
launay nem menne többé vissza Berlinbe. 

A milanoi hölgyek Vela szobrász egy jeles müvével 
akarták a franczia császárnőt megajándékozni. Most több 
olasz nő, kik ebben a nemzeti büszkeséget látják megsért- 
ve, az elleni óvásra aláirásokat gyüjtenek, sőt sokan, kik 
már az ajándékra aláirásukat adták , most nyilvánosan akar- 
nak ellene föllépni, s ez által Francziaországnak, Olaszor- 
szág iránti jelen magatartása ellen kivánnak tüntetni. 

Nápolyban december 16-én protestans anglicanus egy- 
ház alapkövét tették le. Ez egyetlen protestans templom 
nemcsak Nápoly-, de egész Délolaszországban is. Az ünne- 
pélyen több angol, köztük Leiningen hg., Viktoria ki- 
rályné mostoha testvére, Sutherland herczegnő, Lady 
Strachan stb. és töhb olasz voltak jelen. Egy szomszéd 
ház olasz és angol zászlókkal volt diszitve. 

A Nápolyban lakó görögök, szám szerint mintegy 
100 an, Aostai Amadé olasz királyi bgre szavaztak. 
Alfréd bg. egy, Oskár svéd bg. két szavazatot kapott. 

A pápai zuávok sorai az utóbbi napokban a sok 
elbocsátással nagyon megritkultak. Mint a kölni lap irja, 
most csak 16 német van a csapatban, s mindemellett mégis 
csak német elemmel lehet ujjá szervezni. A St. Vincze- és 
a Pius-egyletek Bécsben, Münchenben, Köln- és Mainczban 
s egyebütt, összesen mintegy 1,000 főnyi csapatot ujonczoz- 
tak már, de csupán oly feltét alatt, hogy ne franczia, hanem 
német tisztek alá osztassanak be. Merode ez iránt aggo- 
dalmát fejezte ugyan ki, de Reisach tábornok, a ki ez 
ügyet vezeti, határozottan ragaszkodott a feltételhez. 

NÉMHETORSZÁG. Berlin, jan. 1. Város képviseleti 
elnök Lüttig tegnap délelőtt Eulenburg gróf ministerhez hi- 
vatott, a ki is azt kivánta tőle, hogy a városképviselet által ö 
felségéhez intézendő ujévi felirat fogalmazványát előbb mu- 
tassák be áttekintés végett, mivel különben a kihallgattatás 
nem fog megadatni. Ez ügy egy rövid titkos ülésben hoza- 
tott szóba, a melyet tegnap este tartottak a nyilvános ülés 
előtt. Ttt határozottá lett, hogy a feliratot, a megállitott szer- 
kezetben azonnal készitsék el s küldjék a külügyministerhez. 
Lesz-e kihallgatás vagy nem, természetesen még bizonyta- 
lan. A felirat igy hangzik : 

„Legfenségesebb, leghatalmasabb, legkegyelmesebb ki- 
rályunk és urunk ! 

A mai évfordulat alkalmával is követjük az ösztönt, 
a mely minket minden évben a trón lépcsőihez vezet, Fel- 
séged elé leghübb ragaszkodásunk s legtiszteletteljesebb 
hódolatunk bizonyitékát vinni. Sziveink mélyéből emelkedtek 
a szerencsekivánatok, a melyeket az általunk képviselt pol- 
gárság nevében nyilvánitunk. A mindenható vegye szent 
oltalmába felséged életét és egészségét, áldja meg és ter- 
mékenyitse felségednek a drága hon jóllétéről való gondos- 
kodását. 

E hű és szakadatlan gondoskodás az, a mi megerősit 
minket azon bizodalmnnkban, hogy felségednek sikerülni 
fog, szétoszlatni a sulyos aggodalmakat, a melyekkel mi, a 
mint felséged előtt öőszintén bovallami kötelességünknek tart- 
juk, az uj évnek elébe megyünk. Mert a sajnálatos viszály, 
a melylyel az ó év végzödik, egoldatlanal megy át az 
ujra, — a viszály, a mely alkotmányunk alapját kérdésessé 
teszi, a mely minél tovább tart, annál inkább zavarja a 
nép kedélyét s csökkenti Poroszországnak a király és or- 
szág közti egyességen alapuló külső érvényét. Vajha mél- 
tóztatnék Felkéged – e valódi hazafias kivánat viszhangzik 
mindnyájunk szivében - oly utra lépni, a mely a megha- 
sonlásból kiengesztelődésre és békére vezet. 

Szilárdul bizunk, hogy felséged magas bölcseségén és 
igazságosságán megfognak törni a remények, a melyeket 
Poroszország- és alkotmányának ellenei a belviszály tovább 
tartásához kötnek; hogy az uj év a szerencse és felvirág- 
zás éve lesz, s hatalmasan elősegitendi felséged magasztos 
törekvéseit, a melyek, a mint felséged 1860-1 mart. 28-ról 
ezen községi hatósághoz intézett legmagasabb iratában ki- 

valódi egyesitésére, erősitésére vannak és lesznek irányozva. 
A legmélyebb tisztelettel öröklünk stb. stb.4 ' 

A városi tanács külön feliratban tolmácsolta ujévi üdv- 
kivánatait. A felirat tartalma röviden ez : „Hő áldáskivána- 
taink egyszersmind a honnak a király szerencséjétől elvál- 
hatlan üdvét is felölelik. Habár sziveink, tekintve hazánk- 
nak e pillanatbeli állapotát, komoly aggodalommal teljesek : 
mindamellett az a bizalom táplál, hogy az a szellem, a 
mely 50 év előtt hazánk és Németország lánoczait széttörte, 
nem hagyott el. E szellemet, a mint az felségedből szólott, 
a kormány átvételekor, üdvözölte polgárságunk s az összes 
nemzet. E hangulat azonban a belviszonyok legujabb fordu- 
lata következtében, pillanatilag visszavonult. A polgárság 
fájdalommal látja, hogy a mélyen beható jelentőségü viszály 
megoldatlanul megy át az uj évre; egyesek sürgető nyilat- 

kozataival szemben, hallgatva vár, de nem hagy fel a re- 
ménynyel, hogy a király meg fogja találni az utat, a me- 
lyen fejedelem és nép egyesülése a haza jólétére és nagy- 
ságára, biztositva van.« 

A lapok Bismark urnak egy jegyzékéről tesznek emliést, 
a melyet Werther bécsi porosz követ a napokban olvasott 
volna fel Rechberg gróf előtt. A frankfuorti „L Európe" 
szerint e jegyzék tele keserüséggel, fenyegető kifejezések- 
kel, parancsoló hangon van tartva s tartalma nem kevesebb, 
mint a legmerészebb porosz álmak valósitására czélzó kö- 
vetelések. Bismark ur a legkeserübb szavakban hányja fel 
mindazt, a mit Ausztria a porosz tulnyomóság zsibbasztására 
tesz; nagyurias becsmérléssel emliti a porosz franczia szer- 
ződés ellenzését; kiméletlen hevességgel utasitja vissza a 
delegáltak gyülése iránti javaslatot, s páratlan nyiltsággal 
fenyegetőzik Poroszországnak a Bund-ból kilépésével s csapa- 
tainak és hadi szereinek a németszövétségi várakból való ki- 
vonásával. Poroszország akkor semmi ellentállást sem fogna 
kifejteni egy Németország ellen kivülről intézendő megtáma- 
dás ellenében s csak saját határait védené stb. Ilyen hang 
vonul végig az egész diplomatiai iraton, a melynek a ,N. N.* 
csak azért nem adhat teljes hitelt, mert ily sulyos bántal- 
mazásra Rechberg gróf nem felelhetett volna egyébbel, mint 
a diplomatiai viszonyok megszakitásával. 

A „Kreuzztg4 egyik hivatalos jegyzéke szerint is 
Poroszország komoly intéseket intézett a bécsi kabinethez 
azért, hogy ott a delegáltak ügyét oly buzgón pártfogolják. 
Ez alkalommal megjegyezték, hogy ha Ausztria a szövet- 
ségi okmány 11-dik czikke szerint szorosb viszonyt akar 
kötni a vele szavazó államokkal, de a szövetségen belől, 
ugy Poroszország ugyan e jogot maga számára is követel- 
vén, ellent nem áll. Hanem a szövetségi alkotmány átala- 
kulása, uj közegek behozatala és illetékességök közjogi 
irányban többségi határozatok által történendő kiterjesztése 
a közjogi egyesület szétbomlására vezet. 

Másfelől hire jár, hogy Berlinbe az ugynevezett würz- 
burgi kormányoknak egy közös jegyzéke érkezett, mely 
nagy izgatottságot okozott. Bismarkról különben azt ál- 
litják, hogy éppen nem haragszik a kivülről reá gyakorolt nyo- 
másért, mert ez alkalmat szolgáltat neki, hogy különös 
tüntető kihivó politika nélkül is rábirja a képviselőházat a 
hadsereg számára szükséges pénz megszavazására. 

A „Frank. J.4 irja a jan. 14-re összehivott országgyülésre 
ezélzólag : Az uj országgyülést a politikai világ oly feszült- 
séggel várja, mint még talán sohasem. Némelyek azt hiszik, 
hogy a király és nép közt végkép szakadás fog történni, 
mig mások a számtalan összekoczczanás valahai megoldá- 

a fejedelem és a nép közti visszavonás fölött ujonganak ? 
Ezek Poroszország ellenségei, ezek a nemzeti reformok ellenei, 
a kik azért gyülölik Poroszországot, mert ez a nemzetiségi 
törekvések képviselője mindaddig, mig hű maradt a szellem- 
hez, a mely Poroszországot nagyhatalommá emelte. — E párt, 
a nemzetgyülölölő „Kr. Z.,-párt még nincs hatalma tetőpont- 
ján, a király még nem rombolt el maga mögött minden hidat, 
melyek közte s a nép közt fentartják az összeköttetést; az 
összeütközések utolsó szava még nem csendesült meg; a 
képviselöők házában még nem nyilatkozott a többség a had- 
sereg kiegészitési reform elvének ellene, sőt remélhető, ha- 
hogy a kormány a szolgálati idő kérdésében előzékeny lesz, 
az alsóház beleegyezését adandja ahhoz, a mi Poroszórszág 
nagyhatalmi állásának megfelel; e valami azonban nem csu- 
pán az erős hadsereg, mert Poroszországnak, legalább is Né- 
metországban, nem kell egyéb hóditást tennie, mint szellemit. 
Adja Isten. hogy a kiegyenlités létrejőjön, s azok törekvései 
megszégyenittessenek, a kik a fejedelem s nép közti viszályra 
alapitották terveiket. 

Az 50 éves jubilenm alkalmából Hagenben mult hó 
28-án mintegy háromszázan gyültek össze tanácskozásra, me- 
lyen Harkort képviselő, s az önkénytesek veterán századosa 
megnyitván a gyülést többek közt igy szólt : ,Az 1813-diki 
mozgalom a néptől eredt, minélfogva a nép becsületbeli dolga, 
hogy annak 50 éves Jubileumát önállóan ülje meg. A n 
akkor egyakaratulag szállottunk sikra a kül ellenség ellen, 
ugy most zárt phalanxban kell harczolnunk a belső ellenség, 
a feudális párt ellen; merta mi a koronát illeti, azt megtá- 
madni senkinek se jut eszébe. Ha Vilmos király azt tenné, 
a mit egykor öse, hogy t. i. népe felé fordulna, mindnyájan 
köréje sereglenénk az igazi ellenség, azon kicsi, de fájdalom ! 
még erős párt leküzdésére! Végül azon reményét fejezte ki 
a szóló, hogy az alsóház ezen emlékünnepi tüntetésben an- 
nak alapját találná, hogy habozás nélkül folytathatja a már 
megkezdett utat. Az emlékünnep megtartása egyhangulag 
febr. 8 ikára tüzetett. 

bizottság inditványa a rendi urak és birodalmi lovagok 
a gyülésbe meghivása iránt, egyhangulag elfogadtatott. 

Egy más távirat szerint az elfogadás a rendi 
j 

ság késöbbi megvizsgálásának fentartása mellett töi 

OROSZ és LENGYELORSZÁG. Varsó, 
elfogatások és előkészületek a katona-összeirás 2 napir 
den vannak. Mig Varsóban az utczán járó ei 

volna. 

csipik el, a vidékről fölytonosan foglyokat szállitna , részint 
a varsói erődbe, részint Zamszába. Az ujonczösszeirás, m ly 
karácson után kezdődött volna, azon körülmény miatt, mely- 

jelentette, folyvást Poroszország s az egyetemes Némethon szerint a sorozó bizottmány újonczjegyzékei s minden hasöon 

sát remélik. Valjon kik azok, — kérdi az idézett lap, — kik 

Kassel. jan. 3. A rendek mai ülésében az alkotmány. 



tárgyu irat rögtön, megfejthetlen módon eltünt, januar végeig 
elhalasztatott, akkor azonban egész erélylyel eszközöltetnék, 
és az előkészületek valóban hadi jelleget látszanak ölteni, 
mivel főként a katonaságnak adnak szigoru utasitásokat. 
Mint hirlik, épen Wielopolski marduis, a polgári kormány 
elnöke sürgeti leginkább az ujonczozás szigoru végrehajtá- 
sát, mint szerinte a béke helyreállitásának egyedüli eszkö- 
zét. Sőt azon esetre, ha az ujonczozás elmaradna, mint mond- 
ják, lemondással fenyegetőzött. 

Varsóban és vidékén az orosz katonaság különböző 
csapatai között véres összeütközések történtek. Az ujonnan 

érkezett harmadik testörosztály, melyet a kormány némi elő- 

nyökben részesitett, anynyira felkölté a sorezredek irigysé- 
gét, hogy végre véres összecsapásra került a dolog. Ez az 
oka a surlódásoknak or osz kutfök szerint; azonban in- 

kább Herzen és Bakunin felszólalásaiban rejlik az orosz had- 
sereg meghasonlásainak valódi oka; e felszólalások valóban 
azt eszközölték, hogy a kormány hű katonáira különös gon- 
dot fordit s mindennemü intézkedéseket tesz, hogy a csapa- 

tok és városlakók közötti benső viszonyok kifejlődését meg- 

ákadályozza. E végre a tisztek főlszólittattak s nekik kemé- 
nyen meghagyatott, hogy szigorunan örködjenek, hogy a le- 

génység a polgárokkal semmi összeköttetésbe ne lépjen. A 

varsói hadifőparancsnokság egész házakat bérel ki a kato- 

naság számára; egyes beszállásolások szigoruan tilosak. A 

kormány mindenkép intézkedett, hogy a tisztek a farsangot 

a lehető legjobban töltsék. De bajosan hihető, hogy a tisz- 

tek, hölgyek nélkül tánczolhatnának. A helyett a kolokol 

Herzen és Bakunin fölszólitása jár kézről-kézre a laktanyákban. 

GÖRÖGORSZÁG. Athenei sürgönyök szerint a népsza- 

vazás eredményét Russel I. által az angol királynő. vagy a 

brit kormány elé akarják terjeszteni. Az angol kormány va- 

lószinüleg sajnálkozással fogja kinyilatkoztatni, hogy a válasz- 

tást el nem fogadhatja, a görögök azonban ennek daczára 

is ki fogják kiáltani Alfrédet királyul, s regensséget állita- 
nak, mely az ő nevében fogna kormányozni. 

Athéne, dec. 27. Az itteni térparancsnok, Angelides 

vezérőrnagy meghalt. Popadiamontopulos örnagynak, az 

attikai főparancsnoknak, Michos Artemis javára történt el- 

Docsáttatása el nem fogadtatott. A helybenhagyott nyugdijak 

s egyéb kiadások által a budget 30 millióra emeltetett. 

lemét mintegy száz altiszt léptetett előbbre. A Trieetben 

megtelepedett görögök szintén járultak pénzadományaikkal 

TTIRD 

le 
a kormány részére. Bacal oglus csendőrparancsnok bizatott 

meg a megarai és böotiai rablócsapatok üldözésével. 

Ujabbak. Bécs, jan. 5. A ,P. LI.4-nak irják: 
Nagy kérdés most az erdélyi udv. kanczellária előtt hogy 
kivel töltsék be a meghalt Kozma helyét; s a személy kér- 
dés a jelen körülmények közt majdnem rendszer kérdés- 
sé válik. Az erd. udv. kanczelláriának ugyanis ohajtása és 
öszinte szándéka a Kozma helyét, azon Erdély politikai 
közigazgatásának vezetését magyar származásu hivatal- 
nokkal tölteni be. Azonban, tekintve a fenforgó rendszert, 
a magyar személyiségek igen csekély választékban van- 
nak s a kanczelláriára nézve nem könnyü feladat alkal- 
mas egyént találni a fontos állomásra. Egy idő előtt, mi- 
kor Kozma betegsége következtében a személy kérdés 
legelőször felmerült, Kabós erdélyi udv. kanczelláriai ta- 
nácsost s a nagyvárad- kolozsvári vasut egyik pártolóját 
emlegették Kozma valószinü utódául. A tudósitó nem tud- 
ja, mennyiben alapos e feltevés. Ha magyar származá- 

su alkalmas személy nem fogna találkozni, a kiben az 

egyéni képességen kivül a jelen politikai rendszerrel való 

nézetrokonság is meglegyen, ugy alkalmasint megeshe- 

tik, hogy erdélyi polit. közigazgatásának vezetése nem- 

magyar egyéniségre bizatik; a mit pedig a kanczellária 

kerülni óhajt. Különben az állomás oly fontos, hogy nem 

maradhat sokáig betöltetlen. Mert országgyülésre s a me- 

gyei bizottmányokra való előkészületek oly nagy jelen- 

tésüek, hogy egyfelől hoszszason nem halaszthatók, más- 

felől az erdélyi viszonyokban teljesleg otthonos embert 

kivánnak. 
— Páris, jan. 4. A „France" bizonyosnak mond- 

ja, hogy a joniai szigetek kérdésének megoldása a parla- 

ment összeüléseig elnapoltatott. Elliot meg fogja nyujtani 

Athenében mulatását. A gibraltári kormányzó a holyőr- 

séghez intézett beszédében alaptalannak nyilvánitotta a 

hirt, mintha Anglia Gibraltárt Spanyolországnak engedné 

át. A „Patrie* szerint a nagyhatalmak megegyeztek, hogy 

a szerb hadsereg ügye Bukurest helyett Konstantiná- 
polyban tárgyaltassék. II. Ferencz Auvergne-be (Fran- 
cziaország) megy; e látogatás azonban tisztán magán 

természetü. 
—– Turin, jan. 4. A király ma egy küldöttsé- 

get fogadott, a melynek tagjai Aleardi költő, Giusui- 
niani gróf (Velenczéből) , Manci gróf Trientből, es 
Lecciani Istriából, a kik lakhelyeik delnőinek nevében 
azon országrészek 40 tájképéből álló albumot nyuj- 
tottak át a királynak. Aleardi szólott; a király meg- 
hatva és jóakarólag válaszolt. A ,„Stampa" megha- 
zudtolja a „Times4-nak azon tudósitását, mintha Au- 
sztria alkudozást kezdett volna a pápával. Ugy látszik, 
hogy Willisen porosz követté neveztetése elmarad; 

de az még nem bizonyos, hogy Wildenbruck lesz-e 

a Brassier utóda. A király 100,000 frankot fog alá- 
irni a brigantaggio miatt károsodottak segélyezésére. 
Áz igazságügyminiszter bizottságot nevezett ki tör- 
vényjavaslat kidolgozására, a mely az alsóbb papság 

szabadságát a felsőbb egyházi rend üldözései ellen 
oltalmazza. De Launay gróf ma indul vissza Berlinbe. 

A brigantaggio ügyében nyomozó bizottság holnap megy 

Nápolyba. A hatóságokhoz rendelés ment, hogy e bi- 

zottságnak mindenbe segitségére legyenek s általában 

ugy tekintsék , mint az ország harmadik hatalmának 

kifolyását. Lamarmora Nápoly polgári kormányzásától 

végleg felmentetett; de a katonai parancsnokságot még 

egy időre megtartja. Florenczben a societa emanci- 

patrie megalakult „Societá democratica" czim alatt. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Januaruus 7-kén: Nemzeti kölcsön 82.15. 59/, Metallidues 

76.10. Bank-részvény 818.-. Hitel- részvény 225.40. Váltó 
Londonra 114.75. Ezüst 113.25. Arany 5.49. 

Januarius 3.kán: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 75.75. Erdélyi 73.25. 

T. és felelős szerkesztő DÚZSA DÁNIHL. 
nxcmms 

TESEK. 
HIVATALOUS. 
HMirdetmmémy, 

Nemes Kolozmegye által közhirré tétetik, miszerint Kern Imre pesti nagykereskedő 

gróf Csáky György elleni 23000 forint váltó-töke követelése, 
s ennek járulékai behaj- 

tása végett alperes gróf Csáky György urnak Nagy-Almáson 
nemes 

már lezálogolt, s biróilag 30849 forintra 50 krra becsült mindennémü ingóságainak birói 

Sz. 3926 1862. 

nyilvános árverése megengedfetvén, annak foganatositására 

következő, ugy februarius 22-én és következő napjaira két h
atáridő tüzetik ki, a helyszi- 

nén Nagy-Almáson, holott is azok az első árveréskor csak 

másodikon pedig becsáron alól is, a többet igérőnek azonnali kész pénz fizetés melett el 

fognak adatni. 
Nemes Kolozsmegye id. Törvényszékének Kolozsvártt, 1862, dec. 16-án tartott üléséb

ől. 
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Kolozsmegyében lévő, 

1863 évi januárius 28-án és 

becsáron vagy azon felyül, a 

FIGYELEMRE MÉLTÓ! 
A mnmemzeti szalloda?a emeletében 

még csak vasárnap estig lesz látható m 
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HágE-Ei Há HA HHLHHA szN ANá 
és EAHEHe EEONJL ELUVANEHB.F ANAHá 

Hatváamyai. 
A terem reggeli 10 órától estve 9 óráig a megtekinteni kivánók részére nyitva áll. 

Blanc Theodor, Berlinből. 

MNEM HIVATA k 

fogak bevonására, a mostan folyamatban 
lévő 

emlités" czimével tüntetett ki. 

Azon gyözelem, a melyet mi az egész mivelt f
öldön 

anatherin szájvizünknek , valamint 

számos erre vonatkozó megtiszteltetések érdekéb
en , a szó 

künket eléggé ajánlani. 
! 

Áz anatherin szájviz ez előtt 14 évvel Bécsbe oly viszonyok között hozatott ke- 

reskedésbe és forgalomba, hogy jelenlegi elterjedés
ét alig gyanittatá. 
melyek ezen a maga nemében, ezen 

száj- és fogbetegségek ellen egyetlen szer hirtel
en elterjedése ellen felmerültek. 

Kivánatos s méltányolható azon igényünk, hogy az 
anatherin szájviz testvéreivel 

a kik az egésséges fogak megbecsül- 

hetetlen becséről meg vannak győződve, áthatva elterje
dést nyerjen. 

A cs. k. szabadalmazott első, és Amerikában előbb
ször szabadal 

a kiállitótól ezelőtt 14 évekkel találtatván fel, az orvoslat és
 a vegy- 

tan legelső tekintélyei által a fog és szájbetegségek ellen jeles fentartó gyógyszernek 

Szinte: lehetetlen azon akadályokat fölsorolni, 

a fogpép-porral és dugolommal minden családba, 

mazott szájviz 

ösmertetett el. 

különösen ajánlható a felettébb való 

frisitőleg hat. 
Mint gyógyszer a fogakra és foghúsakra 

dalmakat enyhiti, puhább, könynyen vérző és romlásnak 

fogakat az öszszehuzás által a foghusba elenyészteti s 

lyoztatja, 
kásodásánál haszonnal alkalmazható. 

is, a hol erre kiválólagos szabadalmat nyert, 
Végre ajánlatra méltó, a kiáliltótól termelt cs. 

FO 

ICSULUT TELIS Midmuumú. 
POFP PE J. G. urnak 

Anatherin nevü szájvize s fogszere, ki
nek növény fogpora és olomja odvas 

londoni világ kiállitáson az ilyszert 

czikkekre egyedül lehetségesnek mondható olcsó ár
 mellett a „a becsület teljes meg 

a Popp ur által ahoz készitett fogtapasznak, porá- 

nak és dug-anyagjának jósoltunk teljesedésbe 
ment, — és nem tudjuk 

A kiállittó hivatkozik orvos Oppeltzer urra Bécsben a kül-gyógyászat cs. kir. 

tanárára, orvostudor Kletsinski B. pécsi cs. kir. fötörvényszéki vegyészre, orvos- 

tudor Heller Flórián Jánosra, orvostud. Schilbach az összes külorvoslat 

segédtudorára Jénában. Az Anatherin szájviz különös hatása, mint fentartószer 

szagos, üreges, odvas és mesterséges fogaknak, 

valamint a dohányzás okozta szag ellen; mely egyszersmind lehelletet adván s a szájra 

az által hat jóltevőleg, mivel a fog fáj- 

miért is a tengeri utazásoknál s kiütéseknél, főleg pedig a száj-külbőr nyál- 

Kiállitó megjelent anatherin szájvizéből évenkint többet mint 

laczkákkal küld, névszerint Német-, Helvét, Svéd-, OÖrosz-, 

ába, valamint keletre különösen Egyptomba, és egy bizonyos 

kir. szabadalmazott anatherin 

G-PÉP valamint annak FOG-OLMA és PORA is. 

sz ama joszágok eladása ellen; 

bocsátkozzék. 

ÓváAs. (2—2) 4) 
A ,Kol. Közlönyt 177-ik számában gr. Lázár Johanna Hunyadmegyében Ludesd és 

Kosztesd helységekben állitólag lévő részjószágát eladóvá teszi. - 

Alólirt, mint a fennevezett részjószág kétharmadának tulajdonosa ezennel óvást tesz 
x és a jogi hátrányok terhe alatt figyelmezteti a netalán venni 

szándékozókat, s ünnepélyesen tiltakozik, hogy senki is azon jószágok felett vásárba ne 
Retteg, 1863. Jan. 4. 1d. gr. Bethlen József. 

elterjedt és meszszi elhirhedt 

hirtelenséggel a 

teljes értelmében kitünő ezik- 

Ná A HEVA Z VW 
füszer, anyag-, festék-, és lisztkereskedésében kapható: 

Malódi bergeni CSUKAMÁJ-OLAJ szárazbetegség 
Egy valódi kis palaczk áraa. 

G=s 
JozE 

és mellfájás ellen. 
1 frt 5 kr. o. é. 
2 nagy - 10 

valódi STEYER FNEDV jó izü és legjobbnak talált szer nyak- és mellfájás ellen. 

Egy valódi üveg áraa. 

Továbbá az eddig legjobbnak talált és a legnagyobb sikerrel használt valódi 

POPP-féle ANATHERIN-SZÁJVIZ, egy üveg ára I ft 40 kr. 0. é. 

– ft 80 kr. 

tet ára 6 frt. 80 kr. 

indult foghust gyógyit, málló 
annak rothadását megakadá- 

15,0000 üveg pa- 
Oláh-, Szerbhonba, Dáni- 
időtöl fogva Amerikába 

20 kr. 

Nyomatott az ev, ref, főtanoda betüivel. (Bel-farkasutoza 74 sz.) 

Ingyen tanitó franczia nyelv- 

mester. A franczia nyelvet szintoly 

könnyen, mint alaposan megtanulni ki- 

vánó magyar ifjaknak ajánlja Brassai 
Sámuel. I. rész. Az alap- és bővi- 

tett egyszerü mondat. (A Kékkönyvtár 

XIV. füzete.) Ára 1 Írt 60 kr. 

Oláh Judith. Történeti regény egy kö- 
tetben. Irta Dózsa Dániel. Ára 1 ft. 

STEINJANOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

Mapható: 

0 z 0 
[/ u erdélyi muzetm-egylet évkönyvei 

Szerkesztette Brassai Sámuel m. b. i. 1861. 4-r.I-ső kötet 1 frt. 70 kr. 

II-dik kötet 1.ső 

Erdélyi történelmi adatok. Szer- 

keszti és kiadja gróf Mikó Imre, 4 kötel 

1855-1862 n. 8-rét (XXXI, 368. IV, 

400. II, 357. XIV, 373 lap) a négy kö- 

füzet 1862. 4-rét 80 lap. Ára 80 kr. 
Népszinházi évkönyv naptárrészszel 

1863-ra. A budai népszinház javára 
szerkesztik: Bolnai és Kempelen Gyöző. 
I. év folyam 1 frt 20 kr. 

Hadó Nallnz 
(KOLOZSVÁRTT) 

Külső szénutcza szögletén, a 192 sz. 

alatt fekvő, ugynevezett 

B Wesselényi József féle-ház 
örök áron eladó. Az eladási föltételek 
iránt értekezhetni meghatalmazott ügy- 
véd Tompa Károlylyal. 

(1770) (3-3) 
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